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§. 1. De modo Hebraice scribendi. 

13 

Ex iis, quae supra dicta sunt, hic retractatur, in scriptis 
Hebraicis consonantes tantum literis notari, vocales autem 
punctorum ~ignis exprimi, scribendique ordinem a dextra 
sinistram versus deduci. Libri quoque Hebraici et manu 
scripti et prelo impressi plerumque sic ordinantur, utffolio
rum series a dextra incipiat; quae ergo pagina nobis ultima 
apparet, in illis primum locum tenet. 

§. 2. De literarum ordine seu de Alphabeto. 

Literae numero sunt viginti duae, qui bus quum viginti 
tres soni designandi sint, una earum puncto diacritico 
quod dicitur vel dextrorsum vel sinistrorsum apposito in 
duas dissolvitur. Literarum signa item numeris notandis 
inserviunt, et hoc ad normam vetustissimi ordinis, qui cunctis 
linguis Semiticis communis est, quemque sequens tabula 
exhibet. 



14 Literarum nomina et contextus. 

Literae Hebraicae sic 

cfformantur I 
nominantur I pronunQiantnr I 

numeris in-
8crviunt. 

~ Aleph 
, 

1 - . 
:l B eth b bh 2 
!\ Gimel g gh 3 ., Dalet1~ 

I 
d dh 4 

;, I He h 5 , Vav v 6 
T Sajin s 7 
\"1 Chah ch, j Hispan. 8 
tI T eth -t 9 ., J 6d j Germ. y Ang1. 10 
::l, III fine , Caph c seq. a, ch 20 , L amed 1 30 · 
'r.l, in fine c Mf:Jn m 40 
~, III fine i Nun n 50 
0 Samech s 60 
~ 'Ajin 

, 
70 

Il, In fine =1 Pe p ph 80 
:::l:, III fine r Zade z Germ. 90 

i' K 6ph k q 100 ., R esch r 

I 
200 

~ Sin s 
300 -a; Schin 

, 
sh Angl. s 

n Tav t th 400 

Annot. Litera Aleph tam leni sono pronunciatur, quam Graeco
rum Spiritus lenis. Sajin in Graeca Septuaginta interpretum versione 
et in Vulgata editione nus quam non Z sonat, v. g. ~":l~ ZIX~8i, c~m 

Zuzim. 'Ajin sonum habebat gutturalem ac durissimum, cuius vera 
pronunciatio haud facile describi potest. Quoniam vero a Galilaeis 
Christi tempore eodem atque Aleph ~ono efferebatur, iam plerumque 
legendo non pronunciatur. In Graeca et in Vulgata versionesaepius 
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vel H vel G appeUatur, v. g. '"1:Jll 'E~QIX;:OS, :;"1~1l Gomorrha. Zade in 
iiBdem translationibus usque est S, v. g. tl'"1~~ Samaraim. 

§. 3. De literarum scriptione. 

Oaph Mem Nun Phe Zade literae in exitu singularum 
yocum aliter, atque in mediis vocabulis, scribendae sunt , c, t1 i"; quae quidem formae appellantur literae finales 
et voce comprehenduntur memoriali i"~~~;> .. 

In fine versuum nefas est voces abrumpere; quare ne 
quid spatii vacuum remaneat, Aleph He Lamed Mem finale 
Tav data occasione in mediis versibus distenduntur sic: · 
N, l"i, 'l-" t=l, r-, et yocantur literae dilatabiles, in 
vocem memorialem redactae Cr:l'l"t~. 

"I ; - -: 

Tamquam notae arithmeticae sic literarum signa adhi
bentur, ut literae ab Aleph usque ad Teth positae signifi
cent ex ordine suo numeros denario inferiores, literae a J6d 
usque Zade positae denotent decades, reliquae autem designent 
centenarios. Litera autem W seme 1 tantum adhibetur arith
metice, puncto quid em diacritico non imposito, et ita notatur 
numerus 300 . . Numeri vero 500, 600, 700, 800, 900 ex 
ordine notantur literis finalibus. Inde a millenario numero 
denuo incipit integer or do literarum, sic tamen, ut duobus 
punctis supra positis insigniantur, v. g. :i bis mille. Mo
nades et decades et centenaria signa ita componuntur, ut 
nota maiorem valorem indicans a dextro latere praecedat, 
v. g. ',n, 436. Solus quindenarius numerus exprimitur ''0 
9 + 6, quoniam l"t'l sanctum Dei nomen indicat. 

§. 4. De signis vocalium, seu de Punctatione . . 

VocaleB cunctae, ut est sermonis humani natura, revocantur ad 
treB Bonos principales a, i, u. Nam quae praeterea loquendo profe
runtur, aut mediae inter illos sunt, velut e inter a et i, 0 inter a et 
u, v graecum inter u et i, aut ex duobus ·coalescunt, velut Graecorum 
diphthongi lXV, IX£. Hebraicae igitur linguae diphthongi sunt nullae, 
mediae autem duae tantum e, OJ sic in universum quinque vocales 



16 Vocalium scriptio. 

ei obveniunt a, e, i, 0, U, eaeque tam productae, quam correptae, 
sive, ut aiunt, tam longae, quam br eves. 

V ocales productae in sacro Bibliorum volumine saepius 
consonantibus Aleph Jod Vav, quippe quarum prolatio ad 
vocalium appellationem proxime accedit, ita designantur, ut 
soni principales pro sua quisque propinquitate a per ~, 

i per." u per' notentur, mediis aut em significandis binae 
propinquorum sQnorum notae inserviant, itaque e per ~ et "I, 
o per ~ et , exprimatur, v. g. O~P kam, o~il:I sim, I" lun, 
l"1~:l% zeth, 1"1:l ben, I~:ll: zan, 0,"1 jam. Unde eae consonantes 
appeUantur literae vocales vel matres lectionis. Vo
calis longa sic denotata dicitur pie n e scripta esse, sin 
minus, defec tive, velut est .,~ gar, t"1'r.l meth, o~ 'im; ,~ 
col, op kum. 

Praeterea autem, ut supra relatum est; ad significandas · 
vocales quascunque signa peculiaria inventa sunt ac con
sonantibus addita. Quorum pleraque vel longitudinem vel 
brevitatem · soni simul indicant, duo autem utrique generi 
inserviunt. Singula haec tabula exhibet: 

. Signum nominatur designat 

V'?i? Kamez a 
MlJ~ Pathach a 
"I'J~ Zere e 
,~~q Segal e 

P,"lt'! Chirek I et '1 
O~~M ChOlem 0 

l:\'~t:t r'?i? Kdmez-chq,tuph 0 

V'~j:? KibbUz u: et u. 
·Ad consonantes haec signa pariter ordinantur, atque ad 

lineolas · in tabula appositas. Loquendo consonans priori, 
vocalis secundo loco efi'ertur, hoc quippe modo: 9 sa, 9 se, 
b so cet.; una exceptiuncula est, de qua § XI, 3 agitur. 

Eadem signa ibi quoque addita sunt, ubi matres lectio
nis scriptae sunt, adeo ut vocales tunc dupliciter notentur, 
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v. g. 'tI5~, rtis, i~j.? kir, ~~ ze, 1~~ 'en, tti~i ros, ;ip kOl. 
Quod ubi usu venit, mater lectionis dicitur in vocali q uie
scere. Unum Vav in Kibbl1z nusquam quiescit, ' sed ubi 
pro u longo est, ~ scribitur et p~~tti surek vocatur. 

In exitu vocum He quoque, utpote Aleph simillimum, 
haud raro in ii, e, (5 quiescit, v. g. M;lJ hajti, Mi.;' chose, 
M~' ra' 0; quando non quiescit, notatur puncto, quod p~~~ 
Mappik appellant, v. g. :-:r;"1~ 'arzah (quasi 'a1-zach). 

Annot. 1. Segol 'interdum vocalis productae loco habetur ita 
ut ~, rt , ' in eo quiescaut, v. g. Tj~~'1 n(zena (v. § 27) rt~, ro'e, 
rt#'!;I1l? s'tenct. 

Annot. 2. Cholelll cum puncto diacritico literae Ul coalescit, ubi os 
et so legitur, v. g. ~.li.zl sone, rtllJr.l rnosej contra rti;i:ll 'ose, "''8\0 s orner. 
Signum ~ est 0, quando alia vocalis nee praecedit, nee insequitur, 
v. g. ,~1li? lason; est vo, quando vocalis alia antecedit, v. gr. ,i~ 
' avon, et est ow, quando altera vocalis supposita est, v. gr. rt.;:' love. 

Annot. 3. Kalllez-chatuph a Kamez sic distinguitur, ut signum 
-;- tamqualll breve o· efferendum sit, quoties in syllaba in consonantem 
excidente et accentu carente positum est, v. g. rt~=?~ cliochrnli, tlj? ~j 
wajjdkOrn (§. 27). Quod quum hoc loco facile non sit ad intellegen
dum, in grammatices decursu pate bit. In syllaba ad vocalelll exeunte 
sonus 0 est, quoties 0 breve postea insequitur, v. g. tI':t~t:l toobdern, 
"':I':)~ bocho1'i (§. 18). Praeterea memorandae sunt duae voces tI"1l?'Jw 
kodaSirn, tI"1l,i?~ sorasim. 

Annot. 4. In textu Bibliorum saepissillle ad vocem aliquam vo
cales apponuntur, quae non ad ipsam, sed ad aliam lectionem si~is 
~ aut ....:.. indicatam et in margine positam pertinent. Sic Gen. XXX, 
11 in textu legitur .,~~, in margine autem .,~ ~::l t id quod significat 
legendum esse .,~ ~f' Quae igitur lectio in textu obvenit, ::l"t:l~ 

c'thib (sc1'ipt~rn), quae in margine posita est, '':Ii-? k'1'i (legendum) 
appellatur. Et haec altera vox semper ad marginalem lectionem 
adiicitur, v. g. ''''p .,~ ~::l . sive etiam brevitatis causa 'p .,~ ~::l. Quae 
autem voces ubique mutandae ducuntur, iis Ked omnino non appo
nitur, sed vocalibus designatur (Keri perpetuurn); sic in Pentateucho 
ex Iudaeorum opinione passim ~,t:1 scribitur et ~"t:1 hi' legitur. (Cf. 
supra p. 10.) 

§. 5. De n ota S'va. 
Punctatorum accuratio eo processit, ut etiam conso

nantes vocali carentes suo signa notarint. Quod signum, 
Vosen, gramm. hebr. 6. ed. 2 



18 S 'va simplex et compositum. 

quia vocalem abesse indicat, ~'lli s ' v a i. e. vacuitas nomen 
accepit et quasi Romanorum colon duplici puncto efl'orma-' 
tur, consonantibus autem -supponitur, velut ,;, ,?, i? .Ad 
extremas vocabulorum consonantes ~'va non apponitur, velut 
:l~, 10; ~xcipitur Caph velut .~.,~, ~~, et consonans finalis 
post alterum s'va, v. g. 't?~p. 

Consonantes s'va ornatae syllabarum vel principium 
vel finem faciunt. Itaque ~'va ubi syllabam exorditur, natu
raliter e brevissimo simile est et dicitur mobile; ubi syl
labam claudit, audiri nequit et vocatur quiescens. Sic 
vocis C~?~i? prius s'va est mobile, alterum quiescens; unde 
enunciatur k!taltim. 

S'va ~am mobile, quam quiescens com~uni appellatione 
dicitur ~ ' va simplex, et sic discernitur a s'va composito, 
de quo iam agendum. 

Annot. S 'va syUabam exorditur ideoque pronuntiatur a. sub 
prima quaque vocis litera, b. post vocal~m productam, ' c. cum signo 
geminationis (Dagesch forti, §. 7), d. post alterum Ii 'va. 

§. 6. De S'va composito seu Chateph. 

S'va mobile interdum non significat e brevissimum, sed 
alius vocalis tenuissimam speciem. Quod ubi est, vocalis istius 
signum ad s'va sinistram versus apponitur (-:;- -;;-), et s 'va 
sic lnstructum dicitur s'va compositum seu C)';;Itr Ohateph. 
Cuiusmodi tria sunt signa: 

a. Chateph-Pathach, velut in voce ~;::) halo, 
b. Chateph-Segol, velut in voce ;:,~ echol, 
c. Chateph-Kamez, et hoc quidem brevissimum 0 in

dicans, velut in voce .,~" chOu' • . 

§. 7. De duplicandis literis sive de Dagesch forti. 

Consonans ubi bis eadem enuncianda est, semel tan
tum scribitur puncto in media litera posito. Quod quidem 
punctum duplicans appellatur '~f 'tO~, Dagesch forte, 
v. g. ;~R knttal. 
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. Annot. 1. Dagesch forte in fine yocabulorum non ponitur, v. g. 
1~ 'ass, ;'0\ dall, c~ 'amm. 

Annot. 2. Pariter Dagesch forte nunquam apponitur ad ;, raro 
ad ? ,"ii, 1; in ~ et tt ali.quando omittitul', v. g. ~l':1;~ vajj'hi, ~;,?t1 
hall'lu, ~11l':1 hinn'ni, c~u,;~~"iItI hamm'bakk'sim. 

Annot. 3. Vay cum Dagesch forti coniunctum unius formae est 
atque Schiirek ~; ab isto autem discernitur eo quod semper vocali et 
praeceditur et excipitur, v. g. "I~:Il ' ur, "I~~ 'ivver. 

. §. 8. De tollenda aspiratione s. Dagesch leni et Raphe. 

Consonantes sex Beth Gimel Daleth Caph Pe Tav, 
quae voce comprehenduntur memoriali l"'I~:P7~f' quando ali am 
quandam consonantem sequuntur, tenuem, quando vocalem 

. (atque adeo s'va mobile et compositum) excipiunt, aspira
tum sonum designant; v. tab. in p. 14pos. 'Ubi tenuis 
sonus est, puncto/notantur, quod et ipsum Dagesch vocatur, 
lene autem cognomen accepit, v. gr. ~}j? Mrebh, i~"1j? kirbO, 
'n sagMr, '~r~ lisgor, ,~it' sacMr, '~'P~ liscor; C~~X}:P C~~; 
c,~; ,~~~. 

Unde fit, ut Dagesch lene scribatur a. in exordio ora
tionis (libri, sententiae, commatis), b. in capite vocabulorum,. 
quando vox anterior in consonantem exit, v. g.,~ ;:l!, c. in 
mediis et extremis vocibus, ubi is'va simplex praecedit, v. gr. 
C~~~'P, kftaltem, f-q;~l wajjisb. 

Annot. 1. Antiquitus eaedem conson~ntes, ubi aspiratum sonum 
servant, signo peculiari insignitae erant, quae erat lineola supra literam 
posita et :-;~; Raphe nomen accepit. Idem fi ebat in litera He, quando 
Mappik non erat notata. Nunc autem ista nota plerumque omittitur 
et perraro in editionibus retinetur, velut Zach. IV, 7 fl'~~h~ hm·o8li. 

Annot. 2. Dagesch forte in istis consonantibus positum usque 
tenuem sonum geminat, v. g. i:!l~ 'acco, n~? nuppcich. 

Annot. 3. Dagesch quando in iisdem sex literis positum yoca
lem proxime sequitur, facile ut forte agno·scitur et sic a leni discer
nitur, v. g. ~'l:!l t?? lisb6ch, 1~t? sibbech. 

Annot. 4. t;1 t1?~ (§ . 35) pro l;lt;'?~ scribitur (§. 18, 1, annot.2) 
servatis Dagesch leni et s'va (§. 5). 

2* 
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§. 9. De accentu. 

Voces Hebraicae longe pleraeque ita enunciantur, ut 
accentus ultimam syllabam premat; raro admodum paenul
timae, nunquam antepaenultimae sonus vocis admovetur. 
Ita vocabula sunt aut ''.:I~~ Milra, i. e. O;V?:OVIX, v. g. ':f~~ 
malrich, aut ;~:;'!?~ Milel, i. e. :7t1X/?o;v?:ova, v. g . . -':f?'~ melech. 

Punctatores unamquamque vocem accentus nota in
signiverunt et ita quidem, ut signorum varietate simul in
dicaverint, quid quae que vox in sententia valeat.' Itaque istae 
accentus notae non enunciationem modo, verum etiam gram
maticen egregie iuvant et interpunctionis nostrae loco sunt. 

Unde cuncta accentus signa primum in duo genera di
geruntur, prout vocabulum ex propositionis sententia ab in
sequente separandum aut vero cum ea coniungendum indicant. 
Et illa quidem dicuntur Distinctivi, haec autem Con
i uncti vi (accentus). 

Quod ad locum attinet, partim supra, partim infra voces 
ponuntur, v. g. "~Q. srfpher, tnf c' thOb; alia in capite voca
buli, alia in extrema voce collocantur, v. g. "~~t:' tobed, ''Q~ 
katal, "~i? sophrfr, h>.:::tp kohrJleth, wjp k6desch, ~1ti~j vajjasob, 
q, ••• 

"~1 dever, I ~~~ ani; plerique autem ad syllabam tono pres-
sam apponuntur, v. g. i~;:1 httggad, rl~W" joSr!beth. 

Hic ii tantum Disti~ctivi aiferuntur, qui maioris ad 
ordinandam sententiam ' momenti atque instal" nostri puncti 
aut coli aut semicoli sunt. 

, . :' . 

Silluk (quod semper voci ultimae supponitul' itaque instal' nostri 
puncti est.) 
Athnach (quae est maxima membrorum divisio in prosa ol'atione). 

Medea mahpachatum (eadem in poetarum versibus). 

Sakrfph katOn. 
Sakrfph gad6l. 
Tiphchd. 
Segolta (quod in extremis vocibus ponitur) . 

R'bia (quod saepe dil'ecta altel"ius verba annunciat). 
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Annot. 1. Quod Iudaei in latas de accentus signis disquisitiones 
"abierunt ac reges, duces, comites, se rvos inter ea constituerunt, 
longum videtur hic explanare. 

In hoc opere signum ..:. accentni designando inservit. 
Annot. 2. In finibus versuum qui dicuntur biblicorum ponitur 

et vocatur Soph-passuk, quod nunquam a Sillllk immune est. 
Annot. 3. Quae voces numerum duarum" syllabarum excedunt, 

iis, quando 6sv~ovo£ sunt, ad prim am syllabam apponitur signum quod
dam, ne loquens praepropera vi ad exiturn vocabuli intendat. Quod 
quidem siguum Metheg vocatur et .nisi loco suo a Sillnk non dis
cernitur, v. g. c;"'~~:: hit ' ammudim, c~.,~? be' arimo In sic numeran
dis autem vocabulorum syllabis etiam s'va compositum atque mobile 
pro vocalibus habentur, qllare scribitur ~"'t)W sithadi, l":til cab'du, 
atql1e adeo Ps. CXLIV, 14 C"?f~~, Ruth It 11 "~r,?~. 

Annot. 4. Unde fit, ut Metheg haud raro syllabis dispertiendis 
insel'viat et Kamez-chatuph conspicuum faciat, v. g. ~'tt~ kat-lii. 
"'tt~ ka-te-lu. 




